[image: image1.png]Revelation: The four links from God to us

1) Inspiration — The Holy Spirit's involvement in
inspiring the human authors of Scripture as they put
God’'s word to scroll & papyrus (2 Timothy 3:16,17;
2 Peter 1:19-21)

2) Canonization — The collection of the God-intended
books into the body of writings He desired, as well as
the exclusion of documents which He did not desire for
us to see as revelation from Him (Psalm 119:89)

3) Transmission — The documents had to be
transmitted & preserved such that we would receive
or find them (Psalm 119:40, Psalm 138:2)

4) Translation — Translation had to or has to be done
so that mankind can understand the word of God (Acts
9:36; 21:40; Revelation 9:11)



[image: image2.png]In the copying of
the Old & New Testaments,
there are really two different stories to tell

* The Old Testament
(OT) was copied
almost entirely by
the Jews, except for
later copies of the
Greek version of the
Old Testament
(OT), called
the Septuagint
or LXX.

» The New Testament
(NT) was copied by
the Christians, &
increasingly those
were Christians of
Gentile background.



[image: image3.png]The OT Documents

» The OT, written in Hebrew, except for portions
of Daniel & Ezra, has come to us from the
Talmudic & Masoretic textual copying tradition,
& from the Dead Sea Scrolls; these OT texts
number in the tens of thousands.

» Until the discovery of the Dead Sea
Scrolls, stretching from 1947 into the
1950s, the earliest copies of the OT
were dated about 900 AD, with the
exception of a fragment dating to
around NT times.



[image: image4.png]Copying the
OT documents

» The Jewish copying
tradition, which
credits Ezra as its
founder, was to see
copying the OT
scriptures as a
sacred work &
defined by explicit
Jewish traditions.

« Scribes, who
copied the text,
were to wash
their hands before
& after copying,
praying before
each day of
copying.

* The name of God
was left blank, to
be filled in later
with a “purer ink”
by a another
scribe.
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[image: image6.png]Copying the * Flawed copies were
OT documents to be withdrawn.

¢ The scribe would
check the middle
word of each
section with the
original, also
counting the
number of words
in each section.



[image: image7.png]OT Textual Traditions

* Masoretic Text — » Samaritan Torah —
entire Hebrew the 13t five books of
OT copied by the the OT, modified to
Masoretes (after place the temple on
the scribal tradition Mt. Gerizim (see
as in Mark 2:6,7). John 4:20-21).

» Dead Sea Scrolls — + Septuagint (LXX) —
one or more copies OT translated into
of the entire Hebrew  Greek about 200 BC
OT, except Esther (most NT quotes are
(see Matthew 5:43). from the LXX).



[image: image8.png]The Septuagint (aka LXX)

» Though originally » At that the Jews
translated at the abandoned the LXX
request of the to the Christians.

Greek-speaking  « Most of the NT
Jews, the Christians quotes ofthe OT

adopted the LXXfor  come from the LXX.

quoting the OT in So the
. quote of the
the NT & other OT & in the NT &

purposes, such iqi
as reading the OT. wiﬁ ggglr??/;?yT e



[image: image9.png]The copying by the Masoretes (500-1030 AD)

The Masoretes developed a system of checks
to ensure that every copy was as nearly perfect
as humanly possible. To make certain they had
not added or left out even a single letter, they
counted the number of times each letter of the
alphabet occurred in each book. They noted

& recorded the middle letter of the entire OT.
They recorded the middle letter on each page
& the number of letters & words in each column.
They examined every copy of the OT &
withdrew from circulation all copies in

which any error was discovered.



[image: image10.png]The NT Documents

» There are at least 5309* surviving hand
copied Greek manuscripts that contain all or
parts ofthe NT (*the number keeps growing).

« There are more than 19,000 ancient NT
manuscripts in Latin (about 8000), Syriac,
Armenian, & other languages.

» The oldest copies of the NT known to exist
are the Syriac & Old Latin versions.

« All totaled, more than 24,000 handwritten
copies of the NT have survived.
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» Copyists forthe NT
documents did not
have a consistent
tradition like the
copyists of the OT.

* NT copying quality,
therefore was more
variable from one
to the next than OT
copying quality, but
there are a great
many copies. Codex Sinaiticus



[image: image12.png]For both OT & NT texts,
the science is called “textual criticism”

* This science includes
dating documents,
categorizing the type
of script, analyzing
the inks, reading
Greek, Hebrew,
Aramaic, Latin
& other ancient
languages,
the document
preservation &
cataloguing, etc.



[image: image13.png]NEW TESTAMENT MANUSCRIPT DISTRIBUTION
BY CENTURY AND MANuUScRIPT TYPE*

Cent. 234567 8 910 11 12 13 14 15 16 17 18 19  Totals
Papyri 13120 8 9133 85
Uncial 316 44 60 29 27 47 18 1 245
Min. 1 1 3 4 2213 125436 586 569 535 248 138 44 16 4 2,745
Lect. 116 143 241 490 398 313 168 194 73 11 2,147

Example of a Greek Text in Uncial style
ENAPXHHNOAOI'OCKAIOAOI'OC
Example of the same text in Miniscule style
Ev apyn nv o Aoyog, kot 0 20yog

This table does not inciude documents where the century is unknown or those documents that have
been discovered since publication in 1986. The above table is from: A General Introduction to the
Bible, by Geisler & Nix, 1986, pg. 387, used by permission of Moody Press.
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[image: image15.png]» Handwritten notes in
a printed Bible don't
confuse us as to
which is Bible &
which is notes, but...

What
about notes?

and calamity you shall not eat, for in
the day that you eat of it you shall
surely die®

18 Now the Lord God said, It is not

good [sufficient, satisfactory] that the <
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[image: image16.png]Then there are the copying errors

| will go to the roof
| will go to the root

Blessed are you
Blessed were you

Go to my house
Go to the house



[image: image17.png]Some key definitions

» Majority Text — » Textus Receptus —
part of the later the “Received Text”,
Byzantine textual based on a 1633
family — later but overstatement by
more numerous two Dutch printers

+ Minority Text — (a Majority Text)
the Alexandrian e Critical Text —
textual family — a text developed
relatively earlier since the 1800s
but smaller in based on technical

number methods.



[image: image18.png]A generalized “family tree”
for hand copied OT or NT manuscripts
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An lllustration of the Process
of Textual Transmission
(esp. some of the historical factors
that may account for the extant
evidence being so fragmentary)

Rodney J. Decker, Th.D., ¢.2000
Used by permission



[image: image20.png]Bible versions & texts

» The King James
Version (KJV) used a
Majority Text tradition
— about 16 printings
of the Greek text for
the NT by 1611,
made from about a
dozen documents,
most of those being
more recent in origin.

The New International
Version (NIV) using
the Critical Text,
makes minimal note
of variant readings.

The New American
Standard Bible
(NASB) reflects
some discernment
between the Majority
& Critical Texts.



[image: image21.png]At times, the critical text reveals a
puzzling bias toward certain manuscripts

* Galatians 6:15 * The basis for the
(KJV) reads: deletion of these
"For in Christ Jesus three words is that
neither circumcision among hundreds of
availeth anything, nor texts which include
uncircumcision, but this phrase, only
a new creature.” four do not:

« The Critical Text does ~ P*(250), B (325-
not have the phrase 350), v, & 1739
“in Christ Jesus” * Why?
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[image: image24.png]One concern about the critical text

¢ The critical text
has been formulated
without any spiritual
criteria, but rather
with technical
criteria alone.

* |s that the best
way to assess an
historical document
with a spiritual
message”?



[image: image25.png]But how do | deal with a marginal
note that gives an “alternate reading”?

+ Commentaries by * In Philippians 3:15,
conservative scholars  for example, F.F.

will often be very Bruce comments
helpful in bringingthe  on “let us be thus
alternative reading minded”: In Aleph,

into clear perspective. L. and a few other
manuscripts..., ‘we
are thus minded”
T : (but this variant has
SRR © no serious claim to
consideration).

RRSTSATN S




[image: image26.png]But how do | deal with a marginal
note that gives an “alternate reading”?

» Variant readings at * In Philippians 3:12,

odds with the usual one variant reads,
teaching & style of “or have already
the biblical author been justified”

are suspect. instead of “already

been made perfect”.
Therefore, having been| « |t would be very
justified by faith, we unlike Paul to
have peace with God say that he is not
through our Lord Jesus | already justified,

Christ -Romans 5:1 so this variant
should be set aside.




[image: image27.png]But how do | deal with a marginal
note that gives an “alternate reading”?

» Variant readings at
odds with the flow &
word pattern of the
context are suspect.

Not that | have
already obtained it or
have already become

perfect...
- Philippians 3:12a

* In Philippians 3:12,

for example, Paul
has already used the
word “perfect” in 1:6
& will use it again in
3:15, but “justified” is
not used anywhere
else in Philippians,
though it is a theme
word in Romans &
Galatians.



[image: image28.png]Some key points on the NT text

» The NT contains approximately 20,000
lines, of which only about 40 lines are
in question because of variants.

» Only one eighth of the NT variants amount
to anything more than a stylistic difference
or evident misspelling.

» Though the details of interpretation of a
specific passage might be at issue in a few
places, not one essential point of Christian
doctrine rests upon a disputed reading,
since we have the whole of Scripture from
which to arrive at the teaching of Scripture.
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[image: image32.png]OK, but what about
major sections, like Mark 16:9-207

» Some Bibles will » But sometimes
have notes like the these kinds of notes
NIV: “The two most are oversimplifying
reliable ancient a more complex
sources do not situation, making
have Mark 16:9-20”. rather imbalanced

» The NET Bible's statements, while
footnote gives more  failing to mention
detail, but leans in some important

the same direction. information.



[image: image33.png]About Mark 16:9-20

* Many more of the » Some have said
ancient texts have that Mark 16:9-20
Mark 16:9-20 than is a different style of
do not. writing than the rest

« Mark 16:8 seemsa  of Mark, but Terry,
strange place toend  Holland & others

the gospel, which have published
leads one to believe ~ SOMeE persuasive
there should be arguments to

more Verses. the contrary.



[image: image34.png]Even more about Mark 16:9-20

» Several early » Those early church
church authors authors quoting from
quote from Mark Mark 16:9-20 include
16:9-20, more than  Justin Martyr (148),
100 years before Tatian (170), &

“The two most Irenaeus (~180),
reliable ancient Shepherd of Hermas
sources”: (~150), Hippolytus
Sinaiticus & (~200), Tertullian (215)

Vaticanus. & Vincentius (256).



[image: image35.png]Codex Vaticanus, one of the
‘most reliable”, is also missing...

1 Timothy
2 Timothy
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after 9:14

Revelation
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[image: image36.png]Sir Fredrick Kenyon,
late Director of the British Museum
writing in The Bible and Archaeology+:

“The interval between the dates of the original
composition and the earliest extant evidence
becomes so small as to be in fact negligible,
and the last foundation for any doubt that the
Scriptures have come down to us substantially
as they were written has now been removed.
Both the authenticity and the general integrity
of the books of the New Testament may be
regarded as finally established.”

+1940



[image: image37.png]So how should we
look upon the marginal notes?

» Since the tendency + The best approach

of the marginal would be to accept
notes is to put the printed text as
New Testament is unless it is very
documents ahead clear that a different
of early church reading of the text
references to those is the correct one.
documents, & to + 1 John 5:7-8 is one
favor certain texts example of a text

over others... where this is clear.



[image: image38.png]The longer reading is found only in eight Greek
manuscripts made after 1500 AD, & four of
those have the words in a marginal note

1 John 5:7-8 (KJV)

For there are three that bear record in heaven,
the Father, the Word, and the Holy Ghost: and
these three are one. 8 And there are three that
bear witness in earth, the spirit, and the water,
and the blood: and these three agree in one.

1 John 5:7-8 (NASU)

For there are three that testify: 8 the Spirit and
the water and the blood; and the three are in

agreement.



[image: image39.png]Matthew 4:4

But He [Jesus] answered and said, "It is
written, ‘Man shall not live on bread alone,
but on every word that proceeds out of

the mouth of God."




Textual & historical evidence regarding John 7:53-8:11

Textual Evidence:

The passage is missing from Vaticanus and Sinaiticus, as well as L, N, T, W, X, Y DELTA, THETA, PSI, 053, and 0141 among the uncial manuscripts. It is also missing from several of the minuscules manuscripts; 22, 33, 157, 209, 565, 1230, 1241, 1242, 1253, and 2193.

However, the passage is in numerous uncials, including Codex D (Bazae Cantabrigiensis), G, H, K, M, U, and GAMMA. Among the minuscule/cursive manuscripts it is in 28, 700, 892, 1009, 1010, 1071, 1079, 1195, 1216, 1344, 1365, 1546, 1646, 2148, and 2174. It also is in early translations such as the Bohairic Coptic Version, the Syriac Palestinian Version and the Ethiopic Version, all of which date from the second to the sixth centuries, as well as in the majority of the Old Latin manuscripts and the Latin Vulgate by Jerome.

The implication of some critics that 7:53-8:11 may as suitably be placed somewhere else--by noting that some few MSS. place the passage after John 7:36 (ms. 225), John 21:25 (ms. 1), or Luke 21:38 (family-13 mss.)--loses force when we see that placing John 7:53-8:11 after any of these verses is far from satisfactory compared to where the Received Text places it.
 

Historical Evidence:

Papias, who was a disciple of John, seems to have known this story and to have expounded on it. Eusebius, an early church commentator expounds on Papias story
.

Jerome (A.D. 346-420) says that in his time it was contained in "many Greek and Latin manuscripts", and these must have been as good or better than the best manuscripts we now possess..

The passage is cited by a number of Church Fathers. Among them are Didascalia (third century), Ambrosiaster (fourth century), Ambrose (fourth century), and is in the Apostolic Constitutions, which are the largest liturgical collections of writings from Antioch Syria in about 380 AD.

After citing the forgiving phrase from Christ, "Neither do I condemn thee: go, and sin no more," Augustine (354-430) writes: 'This proceeding, however, shocks the minds of some weak believers, or rather unbelievers and enemies of the Christian faith: inasmuch that, after (I suppose) of its giving their wives impunity of sinning, they struck out from their copies of the Gospel this that our Lord did in pardoning the woman taken in adultery: as if He granted leave of sinning, Who said, Go and sin no more!' 

The testimony of ancient lectionaries, which gave careful directions for the omission of these verses in the lection read in the church at Pentecost, shows that the verses were an honored portion of scripture in the church in ancient times.







� � HYPERLINK "http://www.revelationwebsite.co.uk/index1/lessons/John7_8.htm" ��http://www.revelationwebsite.co.uk/index1/lessons/John7_8.htm�


� ibid


� � HYPERLINK "http://members.aol.com/basfawlty/pericope.htm" ��http://members.aol.com/basfawlty/pericope.htm�


� � HYPERLINK "http://www.kaleo.us/John/THE%20ROCK%20AND%20A%20HARD%20PLACE.doc" ��http://www.kaleo.us/John/THE%20ROCK%20AND%20A%20HARD%20PLACE.doc�


� � HYPERLINK "http://www.gospelcom.net/eword/comments/john/four/john7.htm" ��http://www.gospelcom.net/eword/comments/john/four/john7.htm�


� � HYPERLINK "http://www.revelationwebsite.co.uk/index1/lessons/John7_8.htm" ��http://www.revelationwebsite.co.uk/index1/lessons/John7_8.htm�


� (St. Augustine, De Conjug. Adult., II:6.).


� Burgon, "Appendix I: Pericope de Adultera," in Causes of the Corruption of the Traditional Text of the Holy Gospels, ed. Edward Miller, 1896 [reprint: Dean Burgon Society], p. 253-259.
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